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让创作更轻松
MAKE CREATION EASIER

CapLock™后视镜支架

CAPLOCK™ REARVIEW
MIRROR MOUNT

In The Box

User Guide x 1 Rearview Mirror
Mount Body x 1

Action Camera
Adapter x 1

Thumb
Screw x 1

1/4
Adapter x 1

S3
Wrench x 1

S4
Wrench x 1

14mm Tube
Sleeve x 1

Specifications

Product Name: CapLock™ Rearview Mirror Mount
Item Number: P-GM-170
Main Materials: Aluminum alloy, PA, Rubber

8mm Tube
Sleeve x 1

12mm Tube
Sleeve x 1

10mm Tube
Sleeve x 1

6mm Tube
Sleeve x 1

Assembly

Choose the suitable tube 
sleeve according to the 
diameter of the rearview 
mirror pole, align the 
notch with the rearview 
mirror pole , and press to 
assemble.

Use the S3 wrench 
to unscrew the 
bottom screw 
clockwise.

Install the 
corresponding 
size sleeve, then 
use the S3 
wrench to rotate 
counterclock-
wise for fixing.

Install of Adapter

Removal of Adapter

Unlocking condition

Press and
remove

Functions
CapLock™ 
action 
camera 
interface

Unlock and 
remove the quick 
release adapter.

1/4
thread
hole

Rotate the wingnut 
counterclockwise 
by two full turns to 
enable a complete 
360° vertical 
rotation of the 
upper part.

Rotate the wingnut 
counterclockwise by one 
full turn to enable a 180° 
horizontal adjustment.

Adjust the ball head 
angle by loosening 
the ball head locking 
wrench.

If the ball head is too 
tight, you can loosen the 
ball head locking wrench 
and then use a S3 
wrench to turn the side 
screw counterclockwise. 
This will help to release 
the tightness of the ball 
head.

S4 wrench

Locking condition

Note: Exercise caution during ball head adjustme-
nts using the hex wrench to avoid over-rotation, 
which may result in screw detachment.

1. Safe load capacity ≤350g. External extension 
rods are prohibited for use.

2. Rearview Mirror Mount comes standard with 
sleeves of different sizes 
(6mm/8mm/10mm/12mm/14mm), selectable as 
needed.

3. If mounting the camera directly on the Rearview 
Mirror Mount: 
For road cycling, do not exceed a speed of 
80km/h;
For off-road cycling, do not exceed a speed of 
40km/h. 

Warning

Disclaimer

Please read this disclaimer carefully. Using this 
product means that you acknowledge and accept 
the terms of this disclaimer.

By using this product, you hereby acknowledge 
and agree that you are solely responsible for your 
own conduct and any consequences thereof. You 
agree to use this product only for proper and 
lawful purposes. You understand and agree that 
PGYTECH accepts no liability for any and all 
misuse, consequences, damages, injuries, 
penalties, or any other legal responsibility directly 
or indirectly incurred by you using this product. 
Before every use, make sure that your product is 
functioning properly. If there’s any damage or 
irregularity, stop using it immediately.

Within the scope of state laws and regulations, 
PGYTECH reserves the right of final explanation 
and revision for the commitment. 

基本参数
产品名称：CapLock™后视镜支架
产品型号：P-GM-170
主要材质：铝合金、PA、橡胶

包装清单

说明书 x 1 后视镜
支架主体 x 1

运动相机
转接件 x 1

螺纹
固定杆 x 1

1/4转接件 x 1 S3
L型扳手 x 1

S4
L型扳手 x 1

14mm
直径管套 x 1

8mm
直径管套 x 1

12mm
直径管套 x 1

10mm
直径管套 x 1

6mm
直径管套 x 1

包装清单

說明书 x 1 后視鏡
支架主体 x 1

运动相机
轉接件 x 1

螺紋
固定杆 x 1

1/4轉接件 x 1 S3
L型扳手 x 1

S4
L型扳手 x 1

14mm
直径管套 x 1

8mm
直径管套 x 1

12mm
直径管套 x 1

10mm
直径管套 x 1

6mm
直径管套 x 1

安装示意

根据后视镜杆的直径
选取合适的管套，缺
口对准后视镜杆按压
即可装配。

使用S3 L型扳手顺时
针拧下底部螺丝。

安装示意

根据后視鏡杆的直径
选取合适的管套，缺
口对准后視鏡杆按压
即可装配。

使用S3 L型扳手順时
針拧下底部螺丝。

安装到相应尺寸
管套上，然后使
用S3 L型扳手逆
时针旋转固定。

安装转接件

S4 L型扳手

锁定状态

拆卸转接件

解锁状态

按压
并取出

功能解析
CapLock™
运动相机
快装接口

解锁按键
(处于解锁状态下
按压取出快装板) 1/4螺纹

锁紧旋钮逆时针旋转
两周，上部可360°旋
转。

锁紧旋钮逆时针旋转一
周，可水平方向180°调
节。

打开球头锁紧扳扣可
调节球头角度。

球头如果过紧，可打
开球头锁紧扳扣，然
后使用S3 L型扳手逆
时针旋转侧边螺丝，
使球头变松。

免责声明

请仔细阅读本声明，一旦使用本产品，即视为对
本声明的全部认可和接受。使用本产品，就意味
着您认可并同意，您将对使用本产品的行为和可
能产生的后果负全部责任。

您承诺仅会出于正当合法的目的使用本产品。您
理解并同意，对于直接或间接因使用本产品而造
成的滥用、不利影响、损害、伤害、惩罚或者其
他法律后果，PGYTECH将不承担任何责任。

用户应遵循包括但不限于本文提及的使用注意事
项。每次使用前，请仔细检查配件，若出现破
损、变形，请勿使用。在国家法律法规范围内，
本承诺解释权、修改权归PGYTECH所有。

注：使用L型扳手调节球头松紧时，避免旋转过
量，导致螺丝脱落。

鎖紧旋鈕逆时針旋轉
两周，上部可360°
旋轉。

鎖紧旋鈕逆时針旋轉一
周，可水平方向180°
調節。

打开球头鎖紧扳扣可
調節球头角度。

球头如果过紧，可打
开球头鎖紧扳扣，然
后使用S3 L型扳手逆
时針旋轉侧边螺丝，
使球头变松。

注：使用L型扳手調節球头松紧时，避免旋轉过
量，导致螺丝脫落。

1. 安全承重≤350g，禁止外接延长杆使用。

2. 后视镜支架标配
6mm/8mm/10mm/12mm/14mm 不同尺寸管径
管套，可按需选用。

3. 如果将相机直接安装在后视镜支架上，公路骑行
速度不可超过80km/h，越野骑行测试速度不可超
过40km/h。

警示 免責声明

請仔細閱讀本声明，一旦使用本产品，即視为对
本声明的全部認可和接受。使用本产品，就意味
着您認可並同意，您将对使用本产品的行为和可
能产生的后果負全部責任。

您承諾仅会出于正当合法的目的使用本产品。您
理解並同意，对于直接或間接因使用本产品而造
成的滥用、不利影响、损害、伤害、惩罚或者其
他法律后果，PGYTECH将不承担任何責任。

用戶应遵循包括但不限于本文提及的使用注意事
項。每次使用前，請仔細检查配件，若出现破
损、变形，請勿使用。在国家法律法規範围內，
本承諾解釋权、修改权归PGYTECH所有。

1. 安全承重≤350g，禁止外接延长杆使用。

2. 后視鏡支架标配6mm/8mm/10mm/12mm/14mm 不同
尺寸管径管套，可按需选用。

3. 如果将相机直接安装在后視鏡支架上，公路騎
行速度不可超过80km/h，越野騎行测試速度不可超
过40km/h。

警示

基本参数

产品名称：CapLock™后視鏡支架
产品型号：P-GM-170
主要材質：鋁合金、PA、橡胶

安装到相应尺寸
管套上，然后使
用S3 L型扳手逆
时針旋轉固定。

安装轉接件

S4 L型扳手

鎖定状态

拆卸轉接件

解鎖状态

按压
並取出

功能解析

CapLock™
运动相机
快装接口

解鎖按鍵
(处于解鎖状态下
按压取出快装板) 1/4螺紋

基本パラメータ
製品名：CapLock™バックミラーマウント
製品型番：P-GM-170
主要材質：アルミニウム合金、PA、ゴム

梱包リスト

説明書 x 1 バックミラーマ
ウント本体 x 1

アクションカ
メラ用アダ
プター x 1

寸切りボ
ルト x 1

1/4
アダプター x 1

S3 L型
レンチ x 1

8mm直径
のスリーブ x 1

S4 L型
レンチ x 1

14mm直径
のスリーブ x 1

12mm直径
のスリーブ x 1

10mm直径
のスリーブ x 1

6mm直径
のスリーブ x 1

取付説明

バックミラーステーの
直径に応じて適切なス
リーブを選び、切り欠
き を バ ッ ク ミ ラ ー ス
テーに合わせて押し込
むだけで組み立てるこ
とができます。

S3 L型レンチを時計
回りに回して底部の
ネジを緩めます。

対応のスリーブに
取り付け、S3 L型
レンチを反時計回
りにしてネジを締
めます。

アダプターの取り付け

S4 L型レンチ
ロック状態

アダプターの取り外し

ロック解除状態

押して取
り外す

機能説明

CapLock™
アクション
カメラ用ク
イックマウ
ントアダプ
ターロック解除ボタン

（ロック解除状態
で押してクイック
取付プレートを取
り出せます）

1/4ネジ

ロックノブを反時計
回りに2周回して、
上部を360°回転しま
す。

ロックノブを反時計回
りに1周回して、水平方
向に180°調整します。

ボ ー ル ヘ ッ ド の ロ
ッ ク バ ッ ク ル を 開
け る と 、 ボ ー ル ヘ
ッ ド の 角 度 を 調 整
できます。

ボールヘッドを締めす
ぎた場合は、ボールヘ
ッドのロックバックル
を解除し、S3 L型レン
チを使用して側面のネ
ジを反時計回りに回し
てボールヘッドを緩め
ることができます。

1. 安全耐荷重≤350g、延長棒の外部接続使用は
禁止です。

2. バックミラーステーは
6mm/8mm/10mm/12mm/14mmの異なるサイ
ズのスリーブに対応し、必要に応じて選択して
ください。

3. もしカメラを直接バックミラーステーに取り
付ける場合、公道でのサイクリング速度は
80km/h、オフロードサイクリングの速度は
40km/hを超えてはなりません。

注意：L型レンチを使用してボールヘッドの締め
具合を調整する際は、過度に回転させてネジが外
れることがないようにしてください。

警告

免責事項

本声明をよくお読みください。本製品を使用す
ることにより、本声明のすべてに同意し、受け
入れたものとみなされます。本製品を使用する
ことは、製品の使用とそれによって生じる可能
性のある結果に対して、全責任を負うことに同

意し認めたことを意味します。

お客様は、本製品を正当かつ合法的な目的のみ
に使用することを承諾するものとします。お客
様は、本製品の使用によって直接的または間接
的に生じた濫用、不利益、損害、傷害、罰則、
またはその他の法的な結果について、PGYTECH
が一切の責任を負わないことを理解・同意する
ものとします。

ユーザーは、本文に記載されているものを含む
がこれらに限定されない使用上の注意事項を遵
守すべきです。使用前に毎回、付属品をよく確
認し、破損や変形がある場合は使用しないでく
ださい。国の法律および法規の範囲内で、本声
明の解釈権および修正権はPGYTECHに帰属しま
す。

기본 파라미터
제품 명칭: CapLock™ 백미러 마운트
제품 모델: P-GM-170
주요 재질: 알루미늄 합금, PA, 고무

패키지 리스트

스포츠 카메라
어댑터 x 1

설명서 x 1 백미러 마운트
본체 x 1

나사선
고정봉 x 1

1/4어댑터 x 1 S3
L렌치 x 1

S4
L렌치 x 1

14mm튜브
슬리브 x 1

8mm튜브
슬리브 x 1

12mm튜브
슬리브 x 1

10mm튜브
슬리브 x 1

6mm튜브
슬리브 x 1

설치 안내

백미러 풀의 직경에 따라 
적합한 튜브 슬리브를 
선택하여 노치를 백미러 
풀에 대고 누르면 장착이
가능합니다.

S3 L렌치를 이용하여 
시계 방향으로 하단 
부분의 나사들을 조여 
주십시오.

상응하는 사이즈의 튜브
슬리브에 장착을 완료한 
후 S3 L 렌치를 이용하여 
시계 반대 방향으로 조여
주십시오.

어댑터 설치

S4 L렌치

고정 상태

어댑터 해제

고정 해제 상태

누르고
꺼내기

기능 해석

CapLock™
스포츠
카메라 신속 
고정 접합부

고정 해제 버튼 (고정 
해제 상태에서 압력을 

가해 신속 고정 
플레이트를 빼낼 수 

있습니다)

1/4나사

윙너트를 시계 반대 
방향으로 2 바퀴를 
돌려주시면 상단에서
360도 회전이 
가능합니다.

윙너트를 시계 반대 
방향으로 1 바퀴를 
돌려주시면 수평 방향으로
180도 조정이 가능합니다.

구형 접합부 조임판의 
잠금 렌치를 풀면 구형 
접합부의 각도를 
조정할 수 있습니다.

구형 접합부가 너무 조여져 
있을 경우 잠금 렌치을 풀고 
난 후 S3 L 렌치를 이용하여 
시계 반대 방향으로 측면의 
나사를 돌려주면 구형 
접합부가 느슨해 집니다.

1. 안전 하중≤350g, 외장 연장 로드의 사용을 삼가 
주시기 바랍니다.

2. 백미러 마운트에는 
6mm/8mm/10mm/12mm/14mm의 각각 다른 
사이즈의 튜브 슬리브가 호환되며 필요한 사이즈로 
선택하실 수 있습니다.

3. 카메라를 백미러 마운트에 직접 탑재하는 경우 도로 
주행 속도가 80km/h를 초과해선 안되며, 오프로드 
주행 시에는 40km/h를 초과해선 안됩니다.

면책 성명

해당 성명의 내용을 자세히 검토하여 주십시오. 해당 
상품을 사용하게 되면 이는 해당 성명의 내용을 전부 
이해하고 받아들인 것으로 간주됩니다. 해당 제품을 
사용하게 되면 이 내용을 이해하고 동의하시는 것으로 
간주되며, 해당 제품을 사용함으로써 발생할 수 있는 
모든 결과에 대한 책임은 본인이 지게 됩니다.

정당하고 합법적인 목적을 위해서만 해당 제품을 
이용할 것에 동의합니다. 본인은 해당 상품을  

직간접적으로 사용하면서 발생한 남용, 불리한 영향, 
손해, 상해, 처벌, 법률적 책임 등에 대해 PGYTECH 
측에 책임을 지지 않을 것에 동의합니다.

사용자들은 해당 자료에서 언급된 내용들을 포함한 되 
이에 국한하지 않는 사용 시 주의 사항들을 준수해야 
합니다. 매번 사용하기 전 부품들을 자세히 검사해 
주십시오. 파손, 변형 등이 발견될 경우 사용하지 말아 
주십시오. 국가적 법률 및 법규의 범위 안에서 해당 
성명에 대한 해석권 및 수정권은 PGYTECH 측에 
있습니다.

주의: L렌치를 사용하여 조임을 조정할 때 지나치게 
많이 회전하면 나사가 탈락할 수 있습니다.

경고
Spezifikationen
Produktname: CapLock™ Rückspiegelhalterung
Produktmodell: P-GM-170
Hauptmaterial: Aluminiumlegierung, PA, Gummi

Packliste

Bedienun-
gsanleitung x 1

Rückspie-
gelhalterung x 1

Sportkamera-
Adapter x 1

Gewindeb-
efestigun-

gsstange x 1

1/4-
Adapter x 1

S3 L-
Schlüssel x 1

S4 L-
Schlüssel x 1

Rohrhülse
mit 14 mm

Durchmesser x 1

Rohrhülse
mit 12 mm

Durchmesser x 1

1Rohrhülse
mit 10 mm

Durchmesser
x 1

Rohrhülse
mit 8 mm

Durchmesser
x 1

Rohrhülse
mit 6 mm

Durchmesser
x 1

Montage

Wählen Sie die passende 
Rohrhülse entsprechend 
dem Durchmesser der 
Rückspiegelstange und 
drücken Sie die 
Kerbe gegen die 
Rückspiegelstange, um 
sie zu montieren.

Lösen Sie die 
untere Schraube 
im Uhrzeigersinn 
mit dem S3 
L-Schlüssel.

Bringen Sie die 
Schrauben an der 
Rohrhülse der 
entsprechenden 
Größe an und 
befestigen Sie sie 
mit dem S3 
L-Schlüssel gegen 
den Uhrzeigersinn.

Adapter installieren

S4 L-Schlüssel

Gesperrter Status

Adapter entfernen
Entsperrter Status

Drücken 
undentfernen

Funktionsanalyse

Schnellmon-
tage-Verbin
dung für 
CapLock™ 
Sportkamer-
asEntsperrtaste 

(drücken, um die 
Schnellspannplatte 
zu entfernen, wenn

sie entsperrt ist)

1/4 Gewinde

Wenn man den 
Verriegelungsknopf 
zwei Umdrehungen 
gegen den 
Uhrzeigersinn 
dreht, kann der 
obere Teil um 360° 
gedreht werden.

Wenn man den 
Verriegelungs-
knopf eine Umdrehung 
gegen den Uhrzeigersinn 
dreht, kann er um 180° 
horizontal verstellt 
werden.

Hinweis: Wenn Sie den L-Schlüssel verwenden, 
um die Lockerheit oder Festigkeit des 
Kugelkopfes einzustellen, achten Sie darauf, dass 
Sie die Schraube nicht überdrehen, damit sie 
nicht herausfällt.

Der Winkel des 
Kugelkopfes kann 
durch Öffnen des 
Verriegelungss-
chlüssels am 
Kugelkopf 
eingestellt werden.

Wenn der Kugelkopf zu 
festsitzt, lockern Sie den 
Kugelkopf, indem Sie den 
Verriegelungsschlüssel 
am Kugelkopf öffnen und 
dann die seitlichen 
Schrauben mit einem S3 
L-Schlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

1. Sichere Tragfähigkeit ≤ 350 g, Verbot der 
Verwendung von externen Verlängerungsstangen.

2. Die Reflektorhalterung wird standardmäßig mit 
6 mm/8 mm/10 mm/12 mm/14 mm Rohrhülsen mit 
verschiedenen Durchmessern geliefert, die je 
nach Bedarf verwendet werden können.

3. Wenn die Kamera direkt an der Reflektorhalter-
ung montiert ist, darf die Fahrgeschwindigkeit auf 
der Landstraße 80 km/Std. und im Gelände 40 
km/Std. nicht überschreiten.

Warnung

Haftungsausschluss
Bitte lesen Sie diese Erklärung sorgfältig durch, 
denn sobald Sie dieses Produkt verwenden, wird 
davon ausgegangen, dass Sie diese Erklärung in 
vollem Umfang anerkennen und akzeptieren. Mit 
der Verwendung dieses Produkts erkennen Sie an 
und stimmen zu, dass Sie die volle Verantwortung 

für Ihre Handlungen und die möglichen Folgen der 
Verwendung dieses Produkts tragen.

Sie verpflichten sich, dieses Produkt nur für 
legitime und rechtmäßige Zwecke zu verwenden. 
Sie verstehen und erklären sich damit einverstan-
den, dass PGYTECH nicht für Missbrauch, 
nachteilige Auswirkungen, Schäden, Verletzun-
gen, Strafen oder andere rechtliche Konsequen-
zen haftet, die sich direkt oder indirekt aus der 
Nutzung dieses Produkts ergeben.   

Die Benutzer müssen die Vorsichtsmaßnahmen für 
den Gebrauch beachten. Dazu gehören auch, aber 
nicht ausschließlich, die hier aufgeführten 
Vorsichtsmaßnahmen. Bitte überprüfen Sie das 
Zubehör vor jedem Verwenden sorgfältig. Sollte es 
gebrochen oder verformt sein, verwenden Sie es 
bitte nicht mehr. 

PGYTECH ist berechtigt, diese Verpflichtung zu 
interpretieren und zu ändern, soweit die 
nationalen Gesetze und Vorschriften dies 
zulassen.

Parámetros básicos
Nombre del producto: Soporte de espejo
retrovisor CapLock™
Modelo: P-GM-170
Materiales principales: aleación de aluminio, 
PA, caucho

Contenido de la caja

Adaptador para 
cámara de 
acción x 1

Guía de 
usuario x 1

Estructura principal 
del soporte x 1

Varilla roscada 
de fijación x 1

Adaptador
de 1/4 x 1

Llave 
Allen S3 x 1

Llave 
Allen S4 x 1

Manguito 
de 14 mm x 1

Manguito 
de 12 mm x 1

Manguito 
de 10 mm x 1

Manguito 
de 8 mm x 1

Manguito 
de 6 mm x 1

Indicaciones para la instalación

Seleccione el manguito 
apropiado de acuerdo 
con el diámetro del palo 
de espejo retrovisor y 
presione alineando la 
muesca con el palo para 
completar el 
ensamblado. Colóquelo en el 

manguito 
correspondiente 
y ajuste en 
sentido 
antihorario con 
una llave Allen S3.

Utilice la llave Allen 
S3 para desajustar 
el tornillo inferior 
girando en sentido 
de las agujas del 
reloj.

Instale el adaptador

Llave Allen S4

Bloqueado

Retire el adaptador
Desbloqueado

Presionar 
y retirar

Análisis de funciones
Puerto de 
instalación 
rápida de la 
cámara de 
acción 
CapLock™Botón de desbloqueo 

(presione para 
retirar la placa de 

liberación
rápida en estado 
desbloqueado)

Rosca 1/4

Gire la perilla de 
bloqueo dos vueltas en 
sentido antihorario, la 
parte superior puede 
rotar 360°.

Gire la perilla de 
bloqueo una vuelta en 
sentido antihorario, se 
puede ajustar 
horizontalmente 180°.

Abra la perilla de 
bloqueo de la rótula 
para ajustar el 
ángulo de la rótula.

Si la rótula está demasiado 
ajustada, puede abrir la 
perilla de bloqueo de la 
rótula y usar la llave Allen 
S3 para girar los tornillos 
laterales en sentido 
antihorario para aflojar la 
rótula.

Nota: Evite ajustar de forma excesiva la rótula al 
utilizar la llave Allen, pues puede resultar en que 
se caiga el tornillo.

1. El soporte admite una carga de ≤ 350 g. Está 
prohibido utilizar varillas de extensión externas.

2. El soporte del retrovisor está equipado con 
manguitos de 6 mm / 8 mm / 10 mm / 12 mm / 14 
mm, puede seleccionar de acuerdo con su 
necesidad.

3. Si la cámara está montada directamente en el 
soporte del espejo, la velocidad no debe exceder 
los 80 km/h en carreteras, o 40 km/h fuera de 
carreteras. 

Advertencias

Descargo de responsabilidades

Lea atentadamente estas instrucciones. Al utilizar 
el producto, se considera que reconoce y acepta 

este descargo. Al utilizar este producto, usted 
reconoce y acepta toda la responsabilidad del uso 
de este producto y las consecuencias que puedan 
resultar.

Usted se compromete a utilizar este producto solo 
para fines legítimos y legales. Usted entiende y 
acepta que PGYTECH no será responsable de 
ningún abuso, efectos adversos, daños, lesiones, 
sanciones, u otras consecuencias legales 
causadas directa o indirectamente por el uso de 
este producto.

Los usuarios deberán cumplir con todas las 
precauciones de uso, incluidas las enumeradas en 
este documento. Revise los accesorios 
cuidadosamente antes de cada uso: no los use si 
están dañados o deformados. PGYTECH se 
reserva el derecho de interpretación y 
modificación de este compromiso, dentro del 
ámbito de las leyes y normativas nacionales.

Paramètres de base

Nom du produit : support de rétroviseur CapLock™
Modèle du produit : P-GM-170
Matériaux principaux : alliage d'aluminium, PA,
silicone

Contenu de l'emballage

Adaptateur pour 
caméra d'action 

de sport x 1

Mode 
d'emploi x 1

Corps du support 
de rétroviseur x 1

Tige de 
fixation 

filetée x 1

Adaptateur
1/4 x 1

Clé S3 
en L x 1

Clé S4 
en L x 1

Manchon de 
diamètre 
14mm x 1

Manchon de 
diamètre 
8mm x 1

Manchon de 
diamètre 
12mm x 1

Manchon de 
diamètre 
10mm x 1

Manchon de 
diamètre 
6mm x 1

Schéma d'installation

Sélectionnez le manchon 
approprié en fonction du 
diamètre de la tige de 
rétroviseur et appuyez 
l'encoche contre la tige 
de rétroviseur pour 
l'assembler.

Montez sur le manchon 
de la taille appropriée et 
fixez en tournant dans 
le sens inverse des 
aiguilles d'une montre à 
l'aide de la clé S3 en L.

Dévissez la vis 
inférieure dans le 
sens des aiguilles 
d'une montre à l'aide 
de la clé S3 en L.

Installation de l'adaptateur

Clé S4 en L

État de verrouillage

Retrait de l'adaptateur

État déverrouillé

Appuyez 
et retirez

Analyse des fonctionnalités

Connexion 
de fixation 
rapide pour 
caméra de 
sport 
CapLock™Bouton de 

déverrouillage 
(appuyez pour 

retirer la plaque de 
montage rapide 

lorsqu'elle est en 
état de 

déverrouillage)

Filetage 1/4

Le bouton de 
verrouillage se 
tourne de deux tours 
dans le sens inverse 
des aiguilles d'une 
montre pour une 
rotation de 360° de 
la partie supérieure.

Le bouton de verrouillage 
se tourne d'un tour dans 
le sens inverse des 
aiguilles d'une montre et 
est réglable sur 180° à 
l'horizontale.

L'angle de la tête 
sphérique peut être 
ajusté en ouvrant la 
gâchette de 
verrouillage de la 
tête sphérique.

Si la tête sphérique est 
trop serrée, ouvrez la clé 
de blocage de la tête 
sphérique, puis utilisez la 
clé S3 en L pour tourner 
les vis latérales dans le 
sens inverse des aiguilles 
d'une montre afin de 
desserrer la tête 
sphérique.

Remarque : Lorsque vous utilisez la clé en L pour 
desserrer ou serrer la tête sphérique, évitez de la 
tourner trop fort, car cela pourrait faire tomber la 
vis.

1. Charge admissible ≤350g. Il est interdit d'utiliser 
une tige d'extension externe.

2. Le support de réflecteur est livré en standard 
avec des manch 6mm/8mm/10mm/12mm/14mm, 
qui peuvent être utilisés selon les bes ons de tube 
de oins.

3 Si la caméra est montée directement sur le 
support du réflecteur, la vitesse de conduite sur 
route ne doit pas dépasser 80km/h, et la vitesse 
de conduite en tout-terrain ne doit pas dépasser 
40km/h.

Avertissement

Déclaration de responsabilité

En utilisant ce produit, vous êtes censé 
reconnaître et accepter cette déclaration dans son 
intégralité. En utilisant ce produit, vous reconnais-
sez et acceptez d'être entièrement responsable de 
vos actes et des conséquences possibles de 
l'utilisation de ce produit.

Vous vous engagez à n'utiliser ce produit qu'à des 
fins légitimes et légales. Vous comprenez et 
acceptez que PGYTECH ne sera pas responsable 
d'une mauvaise utilisation, d'effets indésirables, 
de dommages, de blessures, de pénalités ou 
d'autres conséquences légales résultant 
directement ou indirectement de l'utilisation de ce 
produit.

Les utilisateurs doivent respecter les précautions 
d'emploi, y compris, mais sans s'y limiter, celles 
mentionnées dans le présent document. Avant 
chaque utilisation, veuillez vérifier soigneusement 
les accessoires ; s'ils sont endommagés ou 
déformés, veuillez ne pas les 
utiliser. Dans le cadre des lois et règlements 
nationaux, le droit d'interpréter et de modifier cet 
engagement appartient à PGYTECH.

Parametri base
Nome prodotto: Supporto per specchietto

retrovisore CapLock™
Modello prodotto: P-GM-170
Materiale principale: lega di alluminio, PA, gomma

Lista confezione

Manuale 
d'istruzioni x 1

Supporto per
specchietto

retrovisore, corpo
principale x 1

Adattatore
per telecamera

sportiva x 1

Barra di
fissaggio 

a filettatura x 1

Adattatore
da 1/4 x 1

Chiave esagonale
a L S3 x 1

Chiave esagonale
a L S4 x 1

Manica tubo
da 14 mm x 1

Manica tubo
da 12 mm x 1

Manica tubo
da 10 mm x 1

Manica tubo
da 8 mm x 1

Manica tubo
da 6 mm x 1

Assemblaggio

Usa la manica tubo 
giusta in base al 
diametro dell'asta dello 
specchietto retrovisore, 
allineala alla tacca e fai 
pressione per 
incastrarla.

Montare sulla manica 
tubo di dimensioni 
adeguate e fissarlo 
ruotando in senso 
antiorario con la 
chiave a L S3.

Svitare la vite 
inferiore in senso 
orario con la chiave 
a L S3.

Installazione adattatore

Chiave 
esagonale

a L S4

Posizione di blocco

Rimozione adattatore
Posizione di sblocco

Premi 
e rimuovi

Funzioni
Connettore 
a sgancio 
rapido per 
telecamera 
sportiva 
CapLock™Muovi la levetta sullo 

sblocco (in posizione 
di sblocco premi per 
rimuovere la piastra 
di aggancio rapido)

Filettatura
da 1/4

Allenta la 
manopola 
facendole fare due 
giri in senso 
antiorario per far 
ruotare a 360° la 
parte superiore.

Allenta la manopola 
facendole fare un giro in 
senso antiorario per 
permettere la regolazione 
a 180° in orizzontale.

Allenta la barra del 
regolatore a sfera per 
aggiustare 
l'angolazione.

Se la barra è troppo 
dura, puoi aprirla e 
allentarla usando una 
chiave esagonale a L S3 
per svitare la vite al lato, 
allentandola.

Note: quando usi la chiave esagonale a L per 
regolare il serraggio, evita di svitare troppo per 
non far dislocare la vite.

1. Capacità di carico massima ≤350 g, non usare 
barre di estensione.

2. L'asta dello specchietto retrovisore è fornito di 
manichette di misure diverse 6 mm/8 mm/10 
mm/12 mm/14 mm da usare all'occorrenza.

3. Se la fotocamera è agganciata direttamente 
sull'asta dello s superare gli 80 km/h su strada, e i 
40 km/h su fuori strada.

Attenzione

Dichiarazione di esonero dalla
responsabilità

Utilizzando il prodotto, l'utente dichiara di aver 
letto attentamente, di riconoscere e di accettare 
ogni punto della presente dichiarazione. 
Utilizzando del prodotto, l'utente riconosce e 
accetta di essere responsabile per ogni 
conseguenza che potrebbe scaturire dall'utilizzo 
del prodotto.

L'utente si impegna ad utilizzare il presente 
prodotto esclusivamente per fini legittimi e leciti. 
L'utente comprende e acconsente che, per 
qualsiasi conseguenza legale legata ad abusi, 
influenze negative, danni a cose o persone o altre 
pene derivate direttamente o indirettamente 
dall'utilizzo del prodotto, la PGYTECH non si 
assumerà alcuna responsabilità in merito.

L'utente si impegna a rispettare tutte le 
precauzioni d'uso qui e altrove menzionate. Prima 
di ogni utilizzo, controlla attentamente tutti gli 
accessori. Qualora vi fossero danni o deformazi-
oni, evitare assolutamente di usarli. PGYTECH si 
riserva il diritto di modifica e di interpretazione 
della presente dichiarazione nei limiti delle 
normative e delle leggi nazionali.


